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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY, kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu 
Evropské unie podepsaly Druhý dodatkový protokol k Úmluvě o počítačové 
kriminalitě o posílené spolupráci a zpřístupňování elektronických důkazů 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/… 

ze dne …, 

kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu Evropské unie 

 podepsaly Druhý dodatkový protokol k Úmluvě o počítačové kriminalitě  

o posílené spolupráci a zpřístupňování elektronických důkazů 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 16 a čl. 82 odst. 1, 

ve spojení s čl. 218 odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 6. června 2019 zmocnila Rada Komisi, aby se jménem Unie účastnila jednání 

o druhém dodatkovém protokolu k Úmluvě Rady Evropy o počítačové kriminalitě (CETS 

č. 185) (dále jen „úmluva o počítačové kriminalitě“). 

(2) Druhý dodatkový protokol k Úmluvě o počítačové kriminalitě o posílené spolupráci 

a zpřístupňování elektronických důkazů (dále jen „protokol“) byl přijat Výborem ministrů 

Rady Evropy dne 17. listopadu 2021 a očekává se, že dne 12. května 2022 bude otevřen 

k podpisu. 

(3) Ustanovení protokolu spadají do oblasti, na níž se ve velké míře vztahují společná pravidla 

ve smyslu čl. 3 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, včetně nástrojů k usnadnění 

justiční spolupráce v trestních věcech, které zajišťují minimální standardy procesních práv, 

jakož i záruky na ochranu údajů a soukromí. 

(4) Komise rovněž předložila legislativní návrh nařízení o evropských předávacích 

a uchovávacích příkazech pro elektronické důkazy v trestních věcech, jakož i návrh 

směrnice, kterou se stanoví harmonizovaná pravidla pro jmenování právních zástupců 

za účelem shromažďování důkazů v trestním řízení , jimiž se zavádí závazné přeshraniční 

evropské předávací a uchovávací příkazy, které mají být určeny přímo zástupci 

poskytovatele služeb v jiném členském státě. 
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(5) Svou účastí na jednáních o protokolu Komise zajistila jeho soulad s příslušnými 

společnými pravidly Unie. 

(6) K zajištění slučitelnosti protokolu s právem a politikami Unie je zapotřebí řada výhrad, 

prohlášení, oznámení a sdělení ve vztahu k protokolu. Některé další jsou důležité pro 

zajištění jednotného provádění protokolu členskými státy Unie, které jsou stranami 

protokolu (dále jen „členské státy, které jsou stranami“), ve vztahu k třetím zemím, které 

jsou stranami protokolu (dále jen „třetí země, které jsou stranami“), a pro jeho účinné 

provádění. 

(7) Výhradami, prohlášeními, oznámeními a sděleními, k nimž členské státy dostávají pokyny 

uvedené v příloze tohoto rozhodnutí, nejsou dotčeny žádné jiné výhrady nebo prohlášení, 

které by si mohly přát vznést nebo učinit jednotlivě, jestliže to protokol dovoluje. 

(8) Členské státy, které v okamžiku podpisu nevznesou výhrady či neučiní prohlášení, 

oznámení a sdělení v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí, by tak měly učinit při uložení 

své listiny o ratifikaci přijetí nebo schválení protokolu. 

(9) Členské státy by po ratifikaci, přijetí nebo schválení protokolu měly navíc zohledňovat 

další komentáře uvedené v příloze tohoto rozhodnutí 
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(10) Protokol stanoví rychlá řízení, která zlepšují přeshraniční přístup k elektronickým 

důkazům, a vysokou úroveň záruk. Proto jeho vstup v platnost přispěje k boji proti 

počítačové kriminalitě a jiným formám trestné činnosti na celosvětové úrovni tím, že 

usnadní spolupráci mezi členskými státy, které jsou stranami protokolu, a třetími zeměmi, 

které jsou stranami protokolu, zajistí vysokou úroveň ochrany fyzických osob a vyřeší 

kolizi norem. 

(11) Protokol stanoví vhodné záruky v souladu s požadavky na mezinárodní předávání osobních 

údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/6791 a směrnice 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/6802. Jeho vstup v platnost tedy přispěje 

k prosazování standardů Unie pro ochranu údajů na celosvětové úrovni, usnadní toky údajů 

mezi členskými státy, které jsou stranami protokolu, a třetími zeměmi, které jsou stranami 

protokolu, a zajistí, aby členské státy, které jsou stranami protokolu, plnily své povinnosti 

v souladu s pravidly Unie pro ochranu údajů. 

                                                 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 

údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. 

L 119, 4.5.2016, s. 1) 
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/680 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů příslušnými orgány za účelem 

prevence, vyšetřování, odhalování či stíhání trestných činů nebo výkonu trestů a o volném 

pohybu těchto údajů a o zrušení rámcového rozhodnutí Rady 2008/977/SVV (Úř. věst. L 

119, 4.5.2016, s. 89). 
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(12) Kromě toho rychlý vstup protokolu v platnost rovněž potvrdí úlohu úmluvy o počítačové 

kriminalitě coby hlavního mnohostranného rámce v boji proti počítačové kriminalitě. 

(13) Unie nemůže protokol podepsat, neboť stranami protokolu mohou být pouze státy. 

(14) Členské státy by proto měly být zmocněny k podpisu protokolu, jednajíce společně 

v zájmu Unie. 

(15) Členské státy se vyzývají, aby protokol podepsaly během slavnostního aktu podpisu, nebo 

co nejdříve poté. 

(16) V souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/17251 byl konzultován 

evropský inspektor ochrany údajů, který vydal stanovisko dne 21. ledna 2022. 

                                                 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými 

subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a 

rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39). 
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(17) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 21 o postavení Spojeného království a Irska 

s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva, připojeného ke Smlouvě o Evropské 

unii a ke Smlouvě o fungování EU, a aniž je dotčen článek 4 uvedeného protokolu, se Irsko 

neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(18) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o EU a ke Smlouvě o fungování EU, se Dánsko neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí 

a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné, 

(19) Závaznými zněními protokolu jsou znění anglické a francouzské, která byla přijata 

Výborem ministrů Rady Evropy dne 17. listopadu 2021, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Členské státy se zmocňují, aby v zájmu Unie podepsaly Druhý dodatkový protokol k Úmluvě 

o počítačové kriminalitě o posílené spolupráci a zpřístupňování elektronických důkazů (dále jen 

„protokol“). 

Článek 2 

1. Členské státy mohou při podpisu protokolu vznést výhrady či učinit prohlášení, oznámení 

nebo sdělení, jak jsou uvedeny v oddílech 1 až 3 přílohy tohoto rozhodnutí. 

2. Členské státy podepisující protokol, které při jeho podpisu nevznesou výhrady či neučiní 

prohlášení, oznámení nebo sdělení podle odstavce 1, tak učiní při uložení své listiny 

o ratifikaci přijetí nebo schválení protokolu. 

3. Členské státy po podpisu a po ratifikaci, přijetí nebo schválení protokolu navíc zohledňují 

další komentáře uvedené v oddílu 4 přílohy tohoto rozhodnutí. 

                                                 

 Pro delegace: viz dokument ST 14898/21. 
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Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V … dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 


